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Das aus der Stadtmusik Baden und der Jägermusik Wettingen gebiLdete Orchester spieLt im Rahmen der Vorrunde, weLche nicht öffentlich ist.
A l‘auLa Margeläcker de Wettingen, Les Stadtmusik de Baden et Jägermusik de Wettingen r~unies joueront lors du tour pr6liminaire non ouvert au public.
NeL girone pretiminare, non aperto aL pubbLico, La Stadtmusik di Baden e La Jägermusik di Wettingen 51 esibiranno neLL‘auta magna MargeLäcker.

20 Jahre Schweizerischer Dirigentenwettbewerb Baden
Le Concours suisse de direction de Baden f~te ses 20 ans
IL Concorso svizzero di direzione di Baden compie 20 anni

Die zwöLf Kandidaten sind bekannt
Les douze candidats sont connus
1 dodici candidati sono stati scel.ti FABIAN KELLER/J

Der Schweizerische Dirigentenwett
bewerb feiert seinen 20. Geburtstag.
Wer folgt auf Yibin Seow, Michael.
und Philippe Bach, Vincent Baroni
und Jean-Fran~ois Bobillier? Zwölf
junge Dirigenten wurden ausgewählt,
um vom 11. bis 14. September in
Baden anzutreten.

Le Concours suisse de direction f&te
ses vingt ans. Qui va succ~der ö Yibin
5eow, ä Michael ou ö Philippe Bach,
ö Vincent Baroni ou ii Jean-Fran~ois
Bobillier? Douze jeunes directeurs ont
~ retenus pour cette comp&ition
qui se d~roulera ä Baden du 11 au
14 septembre.

II. Concorso svizzero di direzione
compie vent‘anni. Chi subentrer~ a
Yibin Seow, Michael e PhiLippe Bach,
Vincent Baroni e Jean-Fran~ois
Bobitlier? Dodici giovani direttori
sono stati scelti per partecipare a
questa competizione, che si terr~
dall‘ll al 14 settembre a Baden.

IN ZUSAMMENARBEIT MIT DEM Schweizer Blasmu
sikverband (SBV) und dem Schweizer
Dirigentenverband geht vom 11. bis zum
14. September in Baden die 7. Ausgabe des
Schweizerischen Dirigentenwettbewerbs
über die Bühne. Die Ausscheidungen sind
am Mittwoch, 11., und Donnerstag, 12.
September, abends, der Haibfinal am Freitag,
13., der Final am Samstag, 14. September.

MISE SUR PIED EN PARTENARIAT avec 1‘Association
suisse des musiques (ASM) et l‘Association
suisse al~manique des directeurs de
musiques (ASD), la 7‘ ~dition du Concours
suisse de direction se tiendra du 11 au 14
septembre ä Baden. Les ~liminatoires se
d&rouleront le mercredi 11 et le jeudi 12
septembre au soir, la demi-finale le vendredi
13 et la finale le samedi 14.

ORGANIZZATA GRAZIE ALLA COLLABORAZIONE tra l‘As
sociazione bandistica svizzera (ABS) e l‘As
sociazione svizzera dei direttori di musica
bandistica, la 7‘ edizione del Concorso sviz
zero di direzione si terr~ dall‘ll al 14 settem
bre a Baden. Le eliminatorie avranno luogo
neue serate di mercoledi 11 e giovedi 12, la
semifinale ~ prevista per venerdi 13 e la fina
le si terr~ sabato 14.

ZwöLf Dirigenten am Start
Die Musikkommission des Wettbewerbs
wählte folgende Teilnehmer aus (in alpha
betischer Reihenfolge): Sandro Blank,
Lachen (SZ); Enrico Calzaferri, Bern (BE);
Rodrigo Carneiro da Silva, La Chaux-de
Fonds (JU); Jacques-Alain Frank, Colom
bier (NE); Luca Frischknecht, Burgdorf

Douze directeurs en (ice
La Commission musicale du concours a
retenu les candidats suivants, par ordre
alphab~tique: Sandro Blank, Lachen (SZ);
Enrico Calzaferri, Berne (BE); Rodrigo
Carnei da Silva, La Chaux-de-Fonds (JU);
Jacques-Alain Frank, Colombier (NE); Luca
Frischknecht, Berthoud (BE); David

Dodici direttori in Lizza
La Commissione di musica ha selezionato i
seguenti candidati (in ordine alfabetico):
Sandro Blank, Lachen (SZ); Enrico Calza
fern, Berna (BE); Rodrigo Carneiro da Silva,
La Chaux-de-Fonds (JU); Jacques-Alain
Frank, Colombier (NE); Luca Frischknecht,
Berthoud (BE); David Lochmatter, Briga
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(BE); David Lochmatter, Brig-Glis (VS);
David McVeigh, Bern (BE); Jan Müller,
Ostermundigen (BE); Wolfgang Nussbau
mer, Mümliswil (SO); Julien Roh, Erde
(VS); Stefan Roth, Bischofszell (TG), und
Gian Stecher, Chur (GR).

Die Kandidaten werden von einer Jury
bestehend aus Franco Cesarini (CH),
Thomas Doss (A) und Rolf Schumacher
(CH), beurteilt. Diese bewertet die Präsenta
tionen nach den Kriterien Probenarbeit,
Dirigiertechnik, Interpretation, Musikalität,
Orchesterkontakt sowie Gesamteindruck.

Öffentlich ab dem Halbfinal
Nach dem Auftritt erhalten die Kandidaten
die schriftlichen Kommentare der Experten
(Vorrunde, Halbfinal). In der Vorrunde
studieren alle Kandidaten während einer
halben Stunde eine dem Orchester unbe
kannte Komposition ein (das Orchester wird
aus der Stadtmusik Baden und der Jägermu
sik Wettingen gebildet). Die Ausscheidungs
runde, die in der Aula Margeläcker Wettin
gen stattfindet, ist für die Öffentlichkeit
nicht zugänglich.

Sechs Kandidaten werden zum Halbfinal
zugelassen. Dort haben sie acht Minuten
Zeit, um mit der Brass Band Imperial Lenz-
burg eine dem Orchester bekannte Kompo
sition zu proben. Anschliessend wird dieses
Werk im Trafosaal Baden aufgeführt. Das
Werk wird zwei Stunden vor dem Halbfinal
per Los den Kandidaten zugeteilt.

FinaL in zwei Teilen
Für die drei zugelassenen Kandidaten findet
der Final zweiteilig statt. Im ersten Teil
studieren die drei Finalisten während je einer

Lochmatter, Brigue-Glis (VS); David
McVeigh, Berne (BE); Jan Müller, Ostermun
digen (BE); Wolfgang Nussbaumer,
Mümliswil (SO); Julien Roh, Erde (VS);
Stefan Roth, Bischofszell (TG) et Gian
Stecher, Coire (GR).

Ces candidats seront appräciäs par un
jury compos~ de trois membres: Franco
Cesarini (CH), Thomas Doss (A) et Rolf
Schumacher (CH). Le jury appr&ie les
prestations selon les critäres suivants: travail
en räpätition, gestique, interpr~tation,
musicalitä, contact avec l‘orchestre et
impression gänärale.

Concours public d~s La demi-flnaLe
Les candidats recevront apräs le concours les
commentaires &rits des experts sur leur
prestation (~1iminatoire, demi-finale). Lors
du tour präliminaire, tous les candidats
travaillent pendant une demi-heure en
r~pätition une composition inconnue de la
soctätä (une formation r~unissant la Stadt-
musik de Baden et la Jägermusik de Wettin
gen), ä l‘aula Margeläcker de Wettingen. Ce
tour pr~liminaire n‘est pas ouvert au public.

Six candidats seront admis ä la demi
finale. Lors de cette derni~re, les candidats
disposent de 8 minutes pour ~tudier avec le
Brass Band Imperial Lenzburg une composi
tion connue de l‘orchestre. L‘ceuvre est
ensuite jou~e en entier ä la Trafosaal de
Baden. Le choix de la pi~ce ä dinger sera
effectu~ par tirage au sort et communiqu~
aux candidats deux heures avant le concours.

FinaLe en deux parties
Pour les trois candidats admis, la finale se
däroule en deux parties. Dans la premiäre

Glis (VS); David McVeigh, Berna (BE); Jan
Müller, Ostermundigen (BE); Wolfgang
Nussbaumer, Mümliswil (SO); Julien Roh,
Erde (VS); Stefan Roth, Bischofszell (TG);
Gian Stecher, Coira (GR).

Questi candidati saranno valutati da una
giuria composta da Franco Cesarini (CH),
Thomas Doss (AT) e Rolf Schumacher (CH).
La giuria valuterä le prestazioni in base ai
seguenti criteri: lavoro di prova, gestualitä,
interpretazione, musicalitä, contatto con la
formazione e impressione generale.

Concorsi pubbLici daLLa semifinaLe
Dopo il concorso, i candidati riceveranno i
commenti scritti degli esperti sulle prestazioni
(eliminatoria, semifinale). Nell‘ambito del girone
preliminare, tutti i candidati avranno mezz‘ora
di tempo per lavorare in prova a una composi
zione che la societä bandistica non conosce.
Questa prestazione, che non sarä aperta al
pubblico, si terrä nell‘aula magna Margeläcker di
Wettingen e la societä bandistica in questione
sarä una formazione composta dalla Stadtmusik
di Baden e dalla Jägermusik di Wettingen.

Alla semifinale saranno ammessi solo sei
candidati, che avranno a disposizione 8
minuti di tempo per preparare, insieme alla
Brass Band Imperial Lenzburg A, una
composizione che la formazione conosce e
che sarä poi presentata per intero nella
Trafosaal di Baden. La scelta del brano
avverrä su estrazione e sarä comunicata ai
candidati due ore prima del concorso.

FinaLe in due parti
Per i tre candidati ammessi alla finale,
quest‘ultima si svolgerä in due parti. Nella
prima parte i tre finalisti potranno provare

Im HaLbfinaL spieLt die
Brass Band ImperiaL
Lenzburg A «HannibaL»
von Mario Bürki, mit
dem sie am Letzten
Aargautschen KantonaL
musikfest den Festsieg
hoLte.
Pour les demi-finaLes, le

I~nt~-F~hC‘~ brass band Imperial
Lenzburg Ajouera
notamment «Hannibal»
de Mario Biirki qui lui a
permis de remporter la
derni~re F~te cantonale
argovienne.
Tra i brani previsti per
Le semifinaLi, La Brass
Band ImperiaL Lenzburg
A presenterä «Hanni
baL» di Mario Bürki,
brano grazie aL quaLe si
~ imposta atL‘uLtima
Festa cantonaLe
argoviese.
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~~..~~~Die~v~rgesehenen Stucke~f‘ur dieWorrunde~ ~
~mit~s1nfon1schem&Blasorchestert(die “~‘.- .&~-. ~.

Stadtmusik Baden verstarkt{durch.die ~
~~Jagermusik Wettingen)~sind «Magic C‘hitd»~.

‘ •‘~•‘. - •~?1wg. ~vonThomas~Trac-hse[,die«Fantaisie slave»
.a ~ .J~&. ~.von 3ean-Fran~oisMic-hel, «~!a[edorna»~von
~ W~espi~und «~.~d~nia» ~r Man~
‘Bt~rki. ‘~ :~- -‘ ‘ ~- :

- ‚~. ‚‘~. .- Z?~‘ &~
1 Im~Halbfina[ mit der Brass~Band. ~

• ~ ~\ ~2

Imperi~l~Lrenzburg A werden gespie[t:~
.~.- •?‘ -

~«Pen[ee~von~imon1Dbbson; «Between
~the~M~on a~ M~ico~‘von Philip‘ Sparke ~

?~ •

rWund das Aufgabenstuck des~Aargauischen ~
- - - ~ *KantonaLmusikfests~«Hanrnbab> von~

Mano Burki. ..‘ ‚*~ -‚-~•- •

~BhJm Final.schliessIich~dingiert~jeder der
•Ø4~ i~3~1 • -‘. ‘:;≥~.~ ~~-drei~Konkurrenten~die HarmorneyZunch

‘~$~ ~-t i~i.. -.~a{~~*%2~. ~l~Oerbkoft-Seebach und interpretiert «TaIes~
- •-‘~J ~sand Legends» von Etienne (~rausaz, .~‚.

4~i~fr~i; • ~~_~j~•* ~ 4
«Libertadores»,vonOscar Navarro* oder die

‘~‚4H‘r~~~IF91 ~~Satze 3 bis~5 derrSuitei«Feuervogeb> von ~
~~ ••~:~~Igor Stravinsky~:im~Arrangement~von •≥_~ ?.~•~-.:t~~ii:., ~•*.Randy~Earles und Fredenck~Fennelb,‘ •-~••.
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~ ~ ~

: •-~ $ •. ~‚~-

~ Les ~uvres c~1concourss~ ••

~ ~

~Iki piecesprevu~‘pour~tour .relirn~jiaire
av~c‘orc estre d harm‘~nie ~ ~St~dt asik ‚4
~de

~Wen~ing&i)s‘~t «~i.gic Ghi[d~ .ejhomas
~ 1:.~-i~~ -~rac.hseLla «Fantaisiesla e» d~ Jean-~-~ •.

~ •~3(. **. *~~r•.;*t* ~ ••

•:F nqois lGhel, @atedorna)>,dOliver~ ~
W~~i~tcMaz~d6nia5>‘.e‘~

•~ek~out~es‘.
•~.;•~ ~~•~--••~-• ~». r •‚ • -.

~avec~ . Imperia[ Lenz. urg A:.
<(Penl~e»~

~Moo~.ahd~Me~ico» a.Philip~Sparke et
• • ~ -• •~ ‘~ ‘~

~1~morceauf~concours‘elar&ente ‘
-• ~- •.**_•/ ~‚‘~,-~e~Fete cantonale argovienne~«Hannibab~ -

• *.

~“de Maiio~i ~
.-‚~*~••~~ .—‘-;~ ‚;•~3s•~

IFnfin, lors‘dela.fi ate;.c.hacun~4~trois*
con&‘u entsde ~&di~ige~ Iharmoniede‘

~Zd‘riG ~O~‘rlik«n S~b~.h ejj inter~i~tant“~
~Ta1~and Leger~ds» ~t1enne~CraLtkz
«Libei~tador,es» d Oscar~j~~rro p.[es ~

~«L~jseau
de feu» d~1gor Stravinsky dansa~ersior~
~Earles et par~Fred~rick
‘Fine ~ • ~ ~

~; ‘:. • ‘:~: *~ •-!:~ ~

1 brani det concorso

1 brani previsti per il girone preliminare
con rorchestra sinfonica di tlati (ovvero la
Stadtmusik di Baden con la Jägermusik di
Wettingen) sono i seguenti: «Magic Child»
di Thomas Trachsel, «Fantaisie slave» di
Jean-Fran~ois Michel, «Caledonia» di
Oliver Waespi e «Macedonia» di Mario
Bürki.
• Ecco i brani che saranno presentati
la Brass Band Imperial Lenzburg A:
«Pen[ee» di Simon Dobson, «Between the
Moon and Mexico» di Philip Sparke e
«Hannibal» di Mario Bürki, il brano da
concorso della recente Festa cantonale
argoviese.
• Infine, ciascuno dei tre flnalisti dovrä
dirigere la Stadtharmonie di Oerlikon
Seebach (Zurigo) presentando «Tales and
Legends» di Etienne Crausaz, «Liberta
dores» di Oscar Navarro o i movimenti dal
3° al 50 della suite «L‘uccello di fuoco» di
Igor Stravinsky, nell‘arrangiamento di
Randy Earles e Frederick FennelL

Stunde mit der Stadtharmonie Zürich Oerli
kon Seebach eine dem Orchester bekannte
Komposition ein. Diese Probe findet ohne
Publikum statt. Anschliessend wird die Kom
position im Rahmen des Galakonzertes im
Trafosaal Baden aufgeführt und bewertet.
Weitere Informationen gibts im Internet unter
wwwdirigentenwettbewerbch.

partie, les trois finalistes peuvent r~p~ter
pendant une heure avec la Stadtharmonie de
Zurich Oerlikon-Seebach une composition
connue de l‘orchestre. Cette r~p~tition se
d~rou1e sans public. Ensuite, l‘ceuvre sera
jou~e et jug~e dans le cadre du concert de
gala ~ la Trafosaal de Baden. Plus d‘informa
tions sont encore disponibles ~ l‘adresse:
www.dirigentenwettbewerbch.

.‚ .

per un‘ora, insieme alla Stadtharmonie di
Oerlikon-Seebach (Zurigo) un brano che
l‘orchestra conosce. Questa prova non sarä
aperta al pubblico. II brano sar~ in seguito
presentato e valutato neIl‘ambito di un
concerto di gala che si terrä nella Trafosaal
di Baden.

— ~ .~.‚ -~ ~ ~

-

~ ~ ~-) ~ ~L—~ ‘~

~ A~;V ~ ~‚

— — — ~ ‘ ~

-‘ ~ ~

In der Letzten Runde werden die drei Finatisten die Stadtharmonie Zürich OerLikon-Seebach dirigieren.
Pour la derni~re ronde, [es trois fina[istes dirigeront la Stadtharmonie de Zurich Oerlikon-Seebach.
NelLa fase finaLe, i tre finatisti dirigeranno La Stadtharmonie di OerLikon-Seebach (Zurigo).


